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PARASHAT CHAYEI SARAH
Bereshit (Genesis/Génesis) 23:1-16
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[23] 1. And Sarah was a hundred and twenty seven years old; these were the years of the
life of Sarah. 2. And Sarah died in Kiriath-Arba; which is Hebron in the land of Canaan;
and Abraham came to mourn for Sarah, and to weep for her. 3. And Abraham stood up
from before his dead, and spoke to the Hittites, saying, 4. I am a stranger and a sojourner
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with you; give me possession of a burying place with you, that I may bury my dead out of
my sight. 5. And the Hittites answered Abraham, saying to him, 6. Hear us, my lord; you
are a mighty prince among us; in the choice of our tombs bury your dead; none of us
shall withhold from you his tomb, that you may bury your dead. 7. And Abraham stood
up, and bowed to the people of the land, to the Hittites.

[23] 1. Y Sara tenia ciento veintisiete afios; estos fueron los afos de la vida de Sara. 2. Y
murié Sara en Quiriat-Arba; que es Hebrdén en la tierra de Canaan; y Abraham vino a
hacer duelo por Sara, ya llorarla. 3. Y Abraham se levanté de delante de su muerte, vy
habld a los heteos, diciendo: 4. Soy un extranjero y un peregrino entre ustedes; dadme
posesion de sepultura con vosotros, para que pueda sepultar mi muerta de mi vista. 5. Y
los hititas respondieron a Abraham, diciéndole: 6. Escichanos, mi sefior; eres un principe
poderoso entre nosotros; en la eleccion de nuestras tumbas entierra a tus muertos;
ninguno de nosotros te negara su sepulcro, para que entierres a tu muerta. 7. Y se
levanté Abraham, y se incliné ante el pueblo de la tierra, los heteos.
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8. And he talked with them, saying, If your mind is that I should bury my dead out of my

sight; hear me, and entreat for me to Ephron the son of Zohar. 9. That he may give me

the cave of Machpelah, which he has, which is in the end of his field; for as much money

as it is worth he shall give it me as a possession of a burying place amongst you. 10. And

Ephron lived among the Hittites; and Ephron the Hittite answered Abraham in the hearing

of the Hittites, of all who went in at the gate of his city, saying, 11. No, my lord, hear me;
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the field I give to you, and the cave that is in it, I give it to you; in the presence of the
sons of my people I give it to you; bury your dead. 12. And Abraham bowed down before
the people of the land.

8. Y hablé con ellos, diciendo: Si queréis que entierre a mi muerta de mi vista;
escuchame, y ruega por mi a Efrén hijo de Zohar. 9. Para que me dé la cueva de Macpela,
la cual tiene, la cual esta al final de su campo; por tanto dinero como valga me la dara en
posesion de sepultura entre vosotros. 10. Y Efrén vivid entre los hititas; y Efréon el heteo
respondié a Abraham a oidos de los heteos, de todos los que entraban por la puerta de su
ciudad, diciendo: 11. No, mi sefior, escichame; el campo os doy, y la cueva que esta en
él, os la doy; en presencia de los hijos de mi pueblo te la doy; enterrar a tus muertos. 12.
Y Abraham se incliné ante la gente de la tierra.
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13. And he spoke to Ephron in the hearing of the people of the land, saying, But if you will
give it, I beg you, hear me; I will give you money for the field; take it from me, and I will
bury my dead there. 14. And Ephron answered Abraham, saying to him, 15. My lord,
listen to me; the land is worth four hundred shekels of silver. What is that between you
and me? Bury therefore your dead. 16. And Abraham listened to Ephron; and Abraham
weighed to Ephron the silver, which he had named in the hearing of the Hittites, four
hundred shekels of silver, current money among the merchants.

13. Y él habl6 a Efron a oidos de la gente de la tierra, diciendo: Pero si la das, te ruego
gue me escuches; Te daré dinero para el campo; quitamela, y sepultaré alli a mi muerta.
14. Y Ephron respondié a Abraham, diciéndole: 15. Mi sefior, esciuchame; la tierra vale
cuatrocientos siclos de plata. ¢Qué es eso entre tu y yo? Entierren, pues, a sus muertos.
16. Y Abraham escuchdé a Efréon; y pesé Abraham para Efrén la plata que habia dicho a
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oidos de los heteos, cuatrocientos siclos de plata, moneda corriente entre los mercaderes.
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